
CONFIRMACIÓN (E): Esta mañana Domingo 27 de 

Enero, durante la misa de la 1:30 PM, tendremos la 

ceremonia de aceptación para los candidatos 

(jóvenes) que recibirán la Confirmación este año 

junto con sus padrinos. Después de la Misa, se les 

invita a ir al salón social (cafetería) para 

proporcionar información sobre las cosas 

relacionadas con la Confirmación. Pedimos a toda la 

comunidad que mantenga a los candidatos en sus 

oraciones que se están preparando para recibir el 

Sacramento de la Confirmación. 

  

BAUTISMO (E): A partir del Domingo 3 de febrero, 

después de la misa de 1:30 PM, comenzará la clase 

de preparación bautismal para padres y padrinos. 

Les recordamos que los padrinos, si son pareja, 

deben estar casados en la iglesia y si son solteros, 

deben ser mayores de 16 años y estar confirmados. 

Código de Derecho Canónico (c.874) Las próximas 

clases de preparación bautismal serán de junio a 

octubre de 2019. 
 
                

Por favor, reúnanse en silencio. 
 

El tiempo antes de la misa, en presencia del 

Santísimo Sacramento, es para preparar la mente 

y el corazón a través de la oración y la meditación. 

¡Por favor no robes a otros este precioso derecho! 

CONFIRMATION (E): This morning, January 

27th, during the 1:30 PM Mass, we will have the 

acceptance ceremony for the candidates (young) 

who will receive Confirmation this year along 

with their godparents. After Mass, they are 

invited to go to the social hall (cafeteria) to 

provide information about things concerning 

Confirmation. We ask the entire community to 

keep the Confirmation candidates in your 

prayers. 
 

BAPTISM (E): Starting Sunday February 3rd, 

after the 1:30 PM Mass, Baptismal preparation 

class will begin for parents and godparents. We 

remind you, that godparents if they are a 

couple, they must be married in the church and 

if they are single, they should be over 16 years 

of age and confirmed. Code of Canon Law (c.874) 

Upcoming Baptismal preparation classes will 

be in June-October 2019. 
 

 

Please assemble in silence. 
 

Time before Mass, in the presence of the Blessed 

Sacrament, is for readying one’s mind and heart 

through prayer and meditation. 

Please do not rob others of this precious right! 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Last Sunday/ Domingo Pasado (January/Enero 20) 

Attendance at Mass /Asistencia a la Misa   ~ 11 AM: 108 ~ 1:30 PM: 191 

Your Stewardship / Información Financiera Parroquial 
Collection Last Week / Colección de la Semana Pasada: $3,055.83 
Needed monthly / Se Necesita Mensualmente: $12,997  ●   Cumulative for January / Acumulativo para Enero: $9,820.83 
Fiscal Year Budget / Presupuesto del Año Fiscal (7/1/18 - 6/30/19): $155,964  ●   Received YTD / Recibido AHF: $79,181.83 

Year-to-Date Budget Deficit (End of DECEMBER)  / Déficit de presupuesto año hasta la fecha (Fin de DICIEMBRE): $8,621 
 
 

PARISH ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS PARROQUIALES 

 

YOU MAKE A DIFFERENCE! 

¡TU HACES LA DIFERENCIA! 

The feast of St. Blaise is next Sunday, Feb. 

3rd. The aid of St. Blaise is asked in 

delivering the faithful from throat ailments 

and other evils. We will have blessing of the 

throats during both Masses next Sunday. 

La fiesta de St. Blaise es el próximo Domingo, 

3 de Febrero. Se pide la ayuda de St. Blaise en 

la entrega de los fieles de afecciones de 

garganta y otros males. Tendremos la 

bendición de las gargantas durante ambas 

misas el próximo Domingo. 

Liturgy & Activities Jan. 28- Feb. 3 
 

MONDAY (1/28) – Mass 9:00 AM (Chapel) 

Finance Council Meeting – 5:30 PM (E) 

RCIA 6:30 PM – The Sacraments of Penance, 

Reconciliation & Anointing (E) 

 

TUESDAY (1/29) - Mass 12 Noon (Chapel) 
 

WEDNESDAY (1/30) 

Exposition/Adoration 8 AM-5:45 PM (Chapel) 

“Mary in Scripture” Class (E) 2:00 PM 

Mass 6:00 PM (E&S) and Rosary (S) (Church) 

Faith Formation 5th–12th Grades (E&S) 

and 2nd Grade 6:30 PM (E) 
 

THURSDAY (1/31) - Mass 6:00 PM (Chapel) 
 

FRIDAY (2/1) - Mass 12 Noon (Church) 

Anointing of the Sick, Potluck lunch to follow 
 

SATURDAY (2/2) - Mass 9:00 AM (Chapel) 

Iuka Mass 5:00 PM 
 

SUNDAY (2/3) 

Booneville Mass 8:30 AM 

10:20 AM English Rosary ~ 11 AM English Mass 

Confirmation Class 11:30 AM (S) 

Second Collection Catholic Service Appeal 

Faith Formation Pre-K – 4th grade 11:30 AM (S) 

Confessions – 12:20-1:20 PM 

1:00 PM Spanish Rosary ~ 1:30 PM Spanish Mass 
 

* (E)-English ~ (S)-Spanish 

 

To ensure that appropriate space is available 

for your group/activity and to avoid double-

booking, please get approval and 

make reservations in advance 

through the Parish Office 

(by phone call, text message or email). 

 

Liturgia y Actividades Enero 28 al 

Febrero 3 

 
LUNES (1/28) - Misa 9:00 AM (Capilla) 

Reunión del Consejo de Finanzas – 5:30 PM (I) 

RCIA 6:30 PM – Los Sacramentos de la Penitencia, la 

Reconciliación y la Unción (I) 
 

MARTES (1/29) - Misa 12 del mediodía (Capilla) 

 

MIÉRCOLES (1/30) 

Exposición/Adoración 8 AM-5:45 PM (Capilla) 

“María en las Escrituras” Clase (I) 2:00 PM 

Misa 6:00 PM (I&E) y Rosario (E) (Iglesia) 

Formación de Fe 5º–12º Grado (I&E) 

 y 2º Grado 6:30 PM (I) 

 

JUEVES (1/31) - Misa 6:00 pm (capilla) 
 

VIERNES (2/1) - Misa 12 del mediodía (Iglesia) 

Unción de los enfermos, almuerzo potluck a seguir 
 

SÁBADO (2/2) - Misa 9:00 AM (Capilla) 

Iuka Misa 5:00 PM 
 

DOMINGO (2/3) 

Booneville Misa 8:30 AM 

10:20 AM Rezo del Santo Rosario (I) ~ 11 AM Misa (I) 

Apelación de servicio católico de Segunda Colección 

Clase de Confirmación 11:30 AM (E) 

Formación de Fe Pre-K – 4to grado – 11:30 AM (E) 

Confesiones – 12:20-1:20 PM 

1PM Rezo del Santo Rosario (E) ~ 1:30 PM Misa (E) 

 

* (I)-Inglés ~ (E)-Español 
 

Para garantizar que haya espacio adecuado 

disponible para su grupo / actividad y para 

evitar la doble reserva, por favor haga las 

reservas con anticipación a través de la 

Oficina Parroquial 

(Por llamada telefónica, mensaje de texto o 

correo electrónico) 

A letter from Bishop Joseph Kopacz was 

sent out asking for your pledge to support 

the ministries of our Diocese. This letter 

was sent to all parishioners. Please give 

prayerful consideration to your level of 

support to help fund the ministries and 

services supported by the Appeal. The 

Annual Catholic Service Appeal collection 

will be next weekend, February 3rd. To 

learn more about the appeal visit 

www.jacksondiocese.org 

 

Una carta del Obispo Joseph Kopacz fue 

enviada solicitando su compromiso apoyar los 

ministerios de nuestra Diócesis. Esta carta fue 

enviada a todos los feligreses. Por favor 

considere orante su nivel de apoyo para 

ayudar a financiar los ministerios y servicios 

apoyados por la apelación. La colección de la 

Apelación Católica Anual del servicio será el 

próximo fin de semana el 3 de Febrero. Para 

aprender que más acerca de la apelación visite 

www.jacksondiocese.org 

http://www.jacksondiocese.org/

